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לִבְנֵי1֣
के–िलए–बनी

עַמּ֗וֹן
अम्मोन–के
H5983

כֹּ֚ה
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הֲבָנִ֥ים
क्या–बेटे

֙ אֵין
नहीं
H0369

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
को–इस्राएल
H3478

אִם־
क्या–

שׁ יוֹרֵ֖
वािरस
H3423

אֵי֣ן
नहीं
H0369

ל֑וֹ
उसका

מַדּ֗וּעַ
क्यां
H4069

יָרַ֤שׁ
अिधकार–िकया
H3423

מַלְכָּם֙
मल्काम–ने
H4428

אֶת־
को–
H0853

גָּ֔ד
गाद
H1410

וְעַמּ֖וֹ
और–उसके–लोग

יו בְּעָרָ֥
मं–उसके–नगरां

ׁב׃ יָשָֽ
बसते–हैं
H3427

यह सन्देश अम्मोनी लोगां के बारे मं है। यहोवा कहता है, “अम्मोनी लोगां, क्या तुम सोचते हो िक इस्राएली लोगां के बच्चे नहीं है? क्या तुम समझते हो िक 
वहाँ माता—िपता के मरने के बाद उनकी भूिम लेने वाले कोइ� नहीं? शायद एसेा ही है और इसिलए मल्काम ने गाद की भूिम ले ली है।”

ן2 לָכֵ֡
इसिलए

הִנֵּה֩
देखो
H2009

ים יָמִ֨
िदन
H3117

ים בָּאִ֜
आ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

הִשְׁמַעְתִּי וְ֠
और–मैं–सुनाऊंगा
H8085

אֶל־
पर–
H0413

ת רַבַּ֨
रब्बा
H7237

בְּנֵי־
बनी–

עַמּ֜וֹן
अम्मोन–के
H5983

תְּרוּעַת֣
युद्ध–की–ललकार
H8643

ה מִלְחָמָ֗
युद्ध–की
H4421

יְתָה֙ וְהָֽ
और–होगा
H1961

לְתֵ֣ל
के–िलए–टीला
H8510

ה שְׁמָמָ֔
वीरानी–का

יהָ וּבְנֹתֶ֖
और–उसकी–बेिटयां
H1323

בָּאֵשׁ֣
मं–आग
H0784

תְנָה תִּצַּ֑
जला–दी–जाएंगी
H3341

וְיָרַ֧שׁ
और–अिधकार–करेगा
H3423

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

אֶת־
को–
H0853

יו יֹרְשָׁ֖
अपने–अिधकािरयां–पर
H3423

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

यहोवा कहता है, “वह समय आएगा जब रब्बा अम्मोन के लोग युद्ध का घोष सुनंगे। रब्बा अम्मोन नष्ट िकया जाएगा। यह नष्ट इमारतां से ढकी पहाड़ी बनेगा 
और इसको चारां ओर के नगर जला िदये जाएंगे। उन लोगां ने इस्राएल के लोगां को वह भूिम छोड़ने को िववश िकया। िकन्तु इस्राएल के लोग उन्हं हटने के 
िलये िववश करंगे।” यहोवा ने यह सब कहा।

ילִי3 הֵילִ֨
िवलाप–कर
H3213

חֶשְׁבּ֜וֹן
हेशबोन
H2809

י כִּ֣
क्यांिक

שֻׁדְּדָה־
उजाड़ा–गया–
H7703

י עַ֗
आइ�
H5857

֮ צְעַקְנָה
िचल्लाओ
H6817

בְּנ֣וֹת
बेिटयो
H1323

רַבָּה֒
रब्बा–की
H7237

חֲגֹ֣רְנָה
बांधो
H2296

ים שַׂקִּ֔
टाट
H8242

דְנָה סְפֹ֕
िवलाप–करो
H5594

טְנָה וְהִתְשׁוֹטַ֖
और–इधर–उधर–भटको

בַּגְּדֵר֑וֹת
मं–बाड़ां
H1448

י כִּ֤
क्यांिक

מַלְכָּם֙
मल्काम
H4428

בַּגּוֹלָה֣
मं–बंधुआइ�
H1473

ךְ יֵלֵ֔
जाएगा
H3212

כֹּהֲנָי֥ו
उसके–याजक
H3548

יו וְשָׂרָ֖
और–उसके–हािकम
H8269

יו׃ יַחְדָּֽ
एक–साथ

“हेशबोन के लोगां, रोओ। क्यांिक ए ेनगर नष्ट कर िदया गया है। रब्बा अम्मोन की िस्त्रयां, रोओ। अपने शोक वस्त्र पहनो और रोओ। सुरक्षा के िलये नगर को 
भागो। क्यो क्यांिक शत्रु आ रहा है। वे मल्कान देवता को ले जाएंगे और वे मल्कान के याजकां और अिधकािरयां को ले जाएंगे।

מַה־4
क्यां–
H4100

֙ לְלִי תִּתְהַֽ
डींग–मारती–हैं–तू

ים עֲמָקִ֔ בָּֽ
मं–घािटयां
H6010

זָב֣
बहती–है
H2100

ךְ עִמְקֵ֔
तेरी–घाटी
H6010

ת הַבַּ֖
हे–बेटी
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
िवद्रोही
H7728

טְחָה֙ הַבֹּֽ
भरोसा–करने–वाली
H0982

יהָ צְרֹתֶ֔ בְּאֹ֣
अपने–खजानां–मं
H0214

י מִ֖
कौन
H4310

יָב֥וֹא
आएगा
H0935

י׃ אֵלָֽ
मेरे–पास
H0413

तुम अपनी शिक्त की डींग मारते हो। िकन्तु अपना बल खो रहे हो। तुम्हं िवश्वास है िक तुम्हारा धन तुम्हं बचाएगा। तुम समझते हो िक तुम पर कोइ� आक्रमण 
करने की सोच भी नहीं सकता।”
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5֩ הִנְנִי
देखो–मैं
H2009

יא מֵבִ֨
ला–रहा–हूं
H0935

יִךְ עָלַ֜
तुझ–पर

חַד פַּ֗
भय
H6343

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

אֲדֹנָי֧
प्रभु
H0136

יְהוִה֛
यहोवा
H3069

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–का

מִכָּל־
सब–
H3605

סְבִיבָיִ֑ךְ
तेरे–चारां–ओर–से
H5439

וְנִדַּחְתֶּם֙
और–तुम–खदेड़े–जाओगे
H5080

אִ֣ישׁ
आदमी
H0376

יו לְפָנָ֔
अपने–सामने
H6440

ין וְאֵ֥
और–नहीं–होगा
H0369

ץ מְקַבֵּ֖
इकट्ठा–करने–वाला
H6908

ד׃ לַנֹּדֵֽ
के–िलए–भटकने–वाले
H5074

िकन्तु सव�शिक्तमान यहोवा यह कहता है, “मैं हर ओर से तुम पर िवपित्त ढाऊँगा। तुम सब भाग खड़े होगे, िफर कोइ� भी तुम्हं एक साथ लाने मं समथ� न 
होगा।”

וְאַחֲרֵי־6
और–बाद–मं–

ן כֵ֗
इसके

יב אָשִׁ֛
मैं–लौटाऊंगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

שְׁב֥וּת
बंधुआइ�
H7622

בְּנֵֽי־
बनी–

עַמּ֖וֹן
अम्मोन–की
H5983

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

“अम्मोनी लोग बन्दी बनाकर दूर पहुचँाए जायंगे। िकन्तु समय आएगा जब मैं अम्मोनी लोगां को वापस लाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा का है।

לֶאֱד֗וֹם7
के–बारे–मं–एदोम
H0123

ה כֹּ֤
एसेा
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–का

ין הַאֵ֥
क्या–नहीं
H0369

ע֛וֹד
िफर
H5750

חָכְמָ֖ה
बुिद्ध
H2451

בְּתֵימָן֑
मं–तेमान
H8487

אָבְדָ֤ה
नष्ट–हो–गइ�
H0006

עֵצָה֙
सलाह
H6098

ים מִבָּנִ֔
से–पुत्रां
H0995

נִסְרְחָ֖ה
सड़–गइ�
H5628

ם׃ חָכְמָתָֽ
उनकी–बुिद्ध
H2451

यह सन्देश एदोम के बारे मं है: सव�शिक्तमान यहोवा कहता है, “क्या तेमान नगर मं बुिद्ध बची नहीं रह गइ� है? क्या एदोम के बुिद्धमान लोग अच्छी सलाह 
देने योग्य नहीं रहे? क्या वे अपनी बुिद्धमत्ता खो चुके हैं?

נֻס֤ו8ּ
भागो
H5127

֙ הָפְנוּ
मुड़ो
H6437

יקוּ הֶעְמִ֣
गहराइ�–मं–जाओ
H6009

בֶת לָשֶׁ֔
के–िलए–रहने
H3427

י יֹשְׁבֵ֖
बसने–वालो
H3427

דְּדָ֑ן
ददान–के

י כִּ֣
क्यांिक

יד אֵ֥
िवपित्त
H0343

ו עֵשָׂ֛
एसाव–की
H6215

אתִי הֵבֵ֥
मैंने–लाइ�
H0935

עָלָ֖יו
उस–पर

עֵ֥ת
समय
H6256

יו׃ פְּקַדְתִּֽ
मैंने–दंड–िकया–उसे

ददान के िनवािसयां भागो, िछपो। क्यां क्यांिक मैं एसाव को उसके कामां के िलये दण्ड दूगँा।

אִם־9
यिद–

צְרִים֙ בֹּֽ
दाख–तोड़ने–वाले
H1219

אוּ בָּ֣
आते
H0935

ךְ לָ֔
तेरे–पास

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

רוּ יַשְׁאִ֖
छोड़ते
H7604

עֽוֹלֵל֑וֹת
बची–हुइ�–दाखं
H5955

אִם־
यिद–

ים גַּנָּבִ֥
चोर
H1590

יְלָה בַּלַּ֖
मं–रात
H3915

יתוּ הִשְׁחִ֥
नष्ट–करते
H7843

ם׃ דַיָּֽ
पया�प्त–तक
H1767

“यिद अंगूर तोड़ने वाले आते हैं और अपने अंगूर के बागां से अंगूर तोड़ते हैं और बेलां पर कुछ अंगूर छोड़ ही देते हैं। यिद चोर रात को आते हैं तो वे उतना ही 
ले जाते हैं िजतना उन्हं चािहये सब नहीं।

י־10 כִּֽ
क्यांिक–

י אֲנִ֞
मैंने
H0589

פְתִּי חָשַׂ֣
नंगा–िकया
H2834

אֶת־
को–
H0853

ו עֵשָׂ֗
एसाव
H6215

֙ גִּלֵּי֙תִי
खोल–िदया
H1540

אֶת־
को–
H0853

יו מִסְתָּרָ֔
उसकी–िछपने–की–जगहां
H4565

ה וְנֶחְבָּ֖
और–िछपने
H2247

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יוּכָל֑
सकता
H3201

ד שֻׁדַּ֥
उजाड़ा–गया
H7703

זַרְע֛וֹ
उसकी–संतान
H2233

יו וְאֶחָ֥
और–उसके–भाइ�
H0251

וּשְׁכֵנָי֖ו
और–उसके–पड़ोसी
H7934

וְאֵינֶֽנּוּ׃
और–वह–नहीं–रहा
H0369

िकन्तु मैं एसाव से हर चीज़ ले लूगँा। मैं उसके सभी िछपने के स्थान ढँूढ डालूगँा। वह मुझसे िछपा नहीं रह सकेगा। उसके बच्चे, सम्बन्धी और पड़ोसी मरंगे।

עָזְבָ֥ה11
छोड़

יךָ יְתֹמֶ֖
अपने–अनाथां–को
H3490

אֲנִי֣
मैं
H0589

אֲחַיֶּ֑ה
जीिवत–रखूंगा
H2421

יךָ וְאַלְמְנֹתֶ֖
और–तेरी–िवधवाएं
H0490

עָלַ֥י
मुझ–पर

חוּ׃ תִּבְטָֽ
भरोसा–करं
H0982

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/5628.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5955.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2834.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2247.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm


कोइ� भी व्यिक्त उनके बच्चां की देख—रेख के िलये नहीं बचेगा। उसकी पित्नयाँ िकसी भी िवश्वासपात्र को नहीं पाएंगी।”

כִּי־12
क्यांिक–

ה  ׀כֹ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

נֵּה הִ֠
देखो
H2009

אֲשֶׁר־
िजनका–

ין אֵ֨
नहीं
H0369

ם מִשְׁפָּטָ֜
न्याय
H4941

לִשְׁתּ֤וֹת
के–िलए–पीना
H8354

הַכּוֹס֙
प्याला

שָׁת֣וֹ
पीने
H8354

יִשְׁתּ֔וּ
पीएंगे
H8354

ה וְאַתָּ֣
और–तू

ה֔וּא
वह
H1931

ה נָקֹ֖
िनदार्ष
H5352

ה תִּנָּקֶ֑
रहेगा–िनदार्ष
H5352

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תִנָּקֶ֔
रहेगा–िनदार्ष
H5352

י כִּ֥
क्यांिक

ה שָׁתֹ֖
पीने
H8354

ה׃ תִּשְׁתֶּֽ
िपएगा
H8354

यह वह है, जो यहोवा कहता है, “कुछ व्यिक्त दण्ड के पात्र नहीं होते, िकन्तु उन्हं कष्ट होता है। िकन्तु एदोम तुम दण्ड पाने योग्य हो, अत: सचमुच तुमको 
दण्ड िमलेगा। जो दण्ड तुम्हं िमलना चािहये, उससे तुम बचकर नहीं िनकल सकते। तुम्हं दण्ड िमलेगा।”

י13 כִּ֣
क्यांिक

י בִ֤
अपनी–ओर–से

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
मैंने–शपथ–खाइ�
H7650

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
िक–

ה לְשַׁמָּ֧
के–िलए–वीरानी
H8047

ה לְחֶרְפָּ֛
के–िलए–िनंदा
H2781

רֶב לְחֹ֥
के–िलए–उजाड़

וְלִקְלָלָ֖ה
और–के–िलए–शाप
H7045

הְיֶה֣ תִּֽ
होगी
H1961

בָצְרָ֑ה
बोस्रा
H1224

וְכָל־
और–सब–
H3605

יהָ עָרֶ֥
उसके–नगर

תִהְיֶי֖נָה
हांगे
H1961

לְחָרְב֥וֹת
के–िलए–खंडहर
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के–िलए
H5769

यहोवा कहता है, “मैं अपनी शिक्त से यह प्रितज्ञा करता हू,ँ मैं प्रितज्ञा करता हू ँिक बोस्रा नगर नष्ट कर िदया जाएगा। वह नगर बरबाद चट्टानां का ढेर बनेगा। 
जब लोग अन्य नगरां का बुरा होना चाहंगे तो वे इस नगर को उदाहरण के रूप मं याद करंगे। लोग उस नगर का अपमान करंगे और बोस्रा के चारां ओर के 
नगर सदैव के िलये बरबाद हो जाएंगे।”

שְׁמוּעָה14֤
समाचार
H8052

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
मैंने–सुना
H8085

מֵאֵת֣
से
H0854

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

יר וְצִ֖
और–दूत

בַּגּוֹיִם֣
मं–जाितयां

שָׁל֑וּחַ
भेजा–गया
H7971

֙ תְקַבְּצוּ הִֽ
इकट्ठा–हो–जाओ
H6908

אוּ וּבֹ֣
और–आओ
H0935

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

וְק֖וּמוּ
और–उठो

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
के–िलए–युद्ध
H4421

मैंने एक सन्देश यहोवा से सुना। यहोवा ने राष्ट्र ां को सन्देश भेजा। सन्देश यह है: “अपनी सेनाआं को एक साथ एकित्रत करो! युद्ध के िलये तैयार हो जाओ। 
एदोम राष्ट्र  के िवरुद्ध कुच करो।

י־15 כִּֽ
क्यांिक–

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

ן קָטֹ֛
छोटा

יךָ נְתַתִּ֖
मैंने–बनाया–तुझे
H5414

בַּגּוֹיִם֑
मं–जाितयां

בָּז֖וּי
तुच्छ
H0959

ם׃ בָּאָדָֽ
मं–आदिमयां
H0120

एदोम, मैं तुम्हं महत्वहीन बनाऊँगा। हर एक व्यिक्त तुमसे घृणा करेगा।

פְלַצְתְּך16ָ֞ תִּֽ
तेरी–भयानकता
H8606

יא הִשִּׁ֤
धोखा–िदया
H5377

אֹתָךְ֙
तुझे
H0853

זְד֣וֹן
अहंकार
H2087

ךָ לִבֶּ֔
तेरे–हृदय–का

֙ ׁכְנִי שֹֽ
बसने–वाली
H7931

בְּחַגְוֵי֣
मं–दरारां
H2288

לַע הַסֶּ֔
चट्टान–की
H5553

י תֹּפְשִׂ֖
पकड़ने–वाली
H8610

מְר֣וֹם
ऊंचाइ�
H4791

גִּבְעָה֑
पहाड़–की
H1389

י־ כִּֽ
क्यांिक–

יהַ תַגְבִּ֤
तू–ऊंचा–करेगी
H1361

כַּנֶּשֶׁ֙ר֙
उकाब–की–तरह
H5404

קִנֶּ֔ךָ
अपना–घांसला
H7064

ם מִשָּׁ֥
से–वहां
H8033

אֽוֹרִידְךָ֖
मैं–उतार–दंूगा–तुझे
H3381

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

एदोम, तुमने अन्य राष्ट्र ां को आतंिकत िकया है। अत: तुमने समझा िक तुम महत्वपूण� हो। िकन्तु तुम मूख� बनाए गए थे। तुम्हारे घमण्ड ने तुझे धोखा िदया है। 
एदोम, तुम ऊँचे पहािड़यां पर बसे हो, तुम बड़ी चट्टानां और पहािड़यां के स्थानां पर सुरिक्षत हो। िकन्तु यिद तुम अपना िनवास उकाब के घांसले की ऊँचाइ� पर 
ही क्यां न बनाओ, तो भी मैं तुझे पा लूगँा और मैं वहाँ से नीचे ले आऊँगा।” यहोवा ने यह सब कहा।

ה17 וְהָיְתָ֥
और–होगा
H1961

אֱד֖וֹם
एदोम
H0123

ה לְשַׁמָּ֑
के–िलए–वीरानी
H8047

כֹּ֚ל
हर
H3605

עֹבֵר֣
गुजरने–वाला

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

ם יִשֹּׁ֥
चिकत–होगा
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
और–सीटी–बजाएगा
H8319

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

הָ׃ מַכּוֹתֶֽ
उसके–घावां
H4347

“एदोम नष्ट िकया जाएगा। लोगां को नष्ट नगरां को देखकर दु:ख होगा। लोग नष्ट नगरां पर आश्चय� से सीटी बजाएंगे।
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ת18 מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
की–तरह–उलटने
H4114

ם סְדֹ֧
सदोम
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
और–अमोरा
H6017

וּשְׁכֵנֶי֖הָ
और–उसके–पड़ोिसयां–के
H7934

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
बसेगा
H3427

שָׁם֙
वहां
H8033

ישׁ אִ֔
आदमी
H0376

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יָג֥וּר
िटकेगा

הּ בָּ֖
उसमं

בֶּן־
पुत्र–

ם׃ אָדָֽ
आदम–का
H0120

एदोम, सदोम, अमोरा और उनके चारां ओर के नगरां जैसा नष्ट िकया जाएगा। कोइ� व्यिक्त वहाँ नहीं रहेगा।” यह सब यहोवा ने कहा।

נֵּה19 הִ֠
देखो
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
िसंह–की–तरह

ה יַעֲלֶ֨
चढे़गा
H5927

מִגְּא֣וֹן
से–घमंड
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
यरदन–की
H3383

אֶל־
पर–
H0413

נְוֵה֣
चरागाह

אֵיתָן֒
दृढ़–की
H0386

י־ כִּֽ
क्यांिक–

אַרְגִּ֤יעָה
पल–भर–मं

נּוּ אֲרִיצֶ֨
मैं–भगाऊंगा–उसे
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
उस–पर–से

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

בָח֖וּר
चुना–हुआ
H0977

אֵלֶי֣הָ
उस–पर
H0413

ד אֶפְקֹ֑
मैं–ठहराऊंगा

י כִּ֣
क्यांिक

י מִ֤
कौन
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
मेरी–तरह
H3644

י וּמִ֣
और–कौन
H4310

נִּי יֹעִידֶ֔
मुझे–चुनौती–देगा
H3259

וּמִי־
और–कौन–
H4310

זֶה֣
यह
H2088

ה רֹעֶ֔
चरवाहा

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד יַעֲמֹ֖
खड़ा–होगा
H5975

לְפָנָֽי׃
मेरे–सामने
H6440

ס
—

“कभी यरदन नदी के समीप की घनी झािड़यां से एक िसंह िनकलेगा और वह िसंह उन खेतां मं जाएगा जहाँ लोग अपनी भेड़ं और अपने पशु रखते हैं। मैं उस 
िसंह के समान हू।ँ मैं एदोम जाऊँगा और मैं उन लोगां को आतंिकत करँूगा। मैं उन्हं भगाऊँगा। उनका कोइ� युवक मुझको नहीं रोकेगा। कोइ� भी मेरे समान 
नहीं है। कोइ� भी मुझको चुनौती नहीं देगा। उनके गडेिरयां (प्रमुखां) मं से कोइ� भी हमारे िवरुद्ध खड़ा नहीं होगा।”

ן20 לָכֵ֞
इसिलए

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

עֲצַת־
योजना–
H6098

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֤
जो

יָעַץ֙
बनाइ�
H3289

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

אֱד֔וֹם
एदोम
H0123

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
और–उसकी–योजनाएं
H4284

ר אֲשֶׁ֥
जो

ב חָשַׁ֖
सोची
H2803

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
बसने–वालां
H3427

תֵימָן֑
तेमान–के
H8487

אִם־
यिद–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יִסְחָבוּם֙
घसीटंगे–उनं
H5498

צְעִירֵ֣י
छोटे
H6810

אן הַצֹּ֔
भेड़–के
H6629

אִם־
यिद–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ים יַשִּׁ֛
वह–वीरान–बनाएगा
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

ם׃ נְוֵהֶֽ
उनकी–चरागाह

अत: यहोवा ने एदोम के िवरुद्ध जो योजना बनाइ� है उसे सुनो। तेमान मं लोगां के साथ जो करने का िनश्चय यहोवा ने िकया है उसे सुनो। शत्रु एदोम की रेवड़ 
(लोग) के बच्चां को घसीट ले जाएगा। उन्हांने जो कुछ िकया उससे एदोम के चरागाह खाली हो जायेगं।

מִקּ֣וֹל21
से–आवाज

ם נִפְלָ֔
उनके–िगरने–की
H5307

ה רָעֲשָׁ֖
कांपी
H7493

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

ה צְעָקָ֕
िचल्लाहट
H6818

בְּיַם־
मं–समुद्र–
H3220

ס֖וּף
लाल–के
H5488

ע נִשְׁמַ֥
सुनाइ�–गइ�
H8085

הּ׃ קוֹלָֽ
उसकी–आवाज

एदोम के पतन के धमाके से पृथ्वी काँप उठेगी। उनका रूदन लगातार लाल सागर तक सुनाइ� पड़ेगा।

הִנֵּ֤ה22
देखो
H2009

כַנֶּשֶׁ֙ר֙
उकाब–की–तरह
H5404

יַעֲלֶה֣
चढे़गा
H5927

ה וְיִדְאֶ֔
और–उड़ेगा
H1675

שׂ וְיִפְרֹ֥
और–फैलाएगा
H6566

יו כְּנָפָ֖
अपने–पंख
H3671

עַל־
पर–

בָּצְרָ֑ה
बोस्रा
H1224

הָיָה וְֽ֠
और–होगा
H1961

ב לֵ֞
हृदय

י גִּבּוֹרֵ֤
योद्धाआं–का
H1368

אֱדוֹם֙
एदोम–के
H0123

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

כְּלֵ֖ב
हृदय–की–तरह

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
जनती–हुइ�–की

ס
—

यहोवा उस उकाब की तरह मंडरायेगा जो अपने िशकार पर टूटता है। यहोवा बोस्रा नगर पर अपने पंख उकाब के समान फैलाया है। उस समय एदोम के 
सैिनक बहुत आतंिकत हांगे। वे प्रसव करती स्त्री की तरह भय से रोएंगे।

https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1675.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm


שֶׂק23 לְדַמֶּ֗
के–बारे–मं–दिमश्क
H1834

ׁה בּ֤וֹשָֽ
लिज्जत–हुआ
H0954

חֲמָת֙
हमात
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
और–अपा�द
H0774

כִּי־
क्यांिक–

שְׁמֻעָ֥ה
समाचार
H8052

רָעָה֛
बुरी

שָׁמְע֖וּ
उन्हांने–सुनी
H8085

גוּ נָמֹ֑
गल–गए
H4127

בַּיָּ֣ם
मं–समुद्र
H3220

דְּאָגָ֔ה
िचंता
H1674

ט הַשְׁקֵ֖
शांत
H8252

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ל׃ יוּכָֽ
हो–सकता
H3201

यह सन्देश दिमश्क नगर के िलये है: “हमात और अप�द नगर भयभीत हैं। वे डरे हैं क्यांिक उन्हांने बुरी खबर सुनी है। वे साहसहीन हो गए हैं। वे परेशान और 
आतंिकत हैं।

ה24 רָפְתָ֥
कमजोर–हुआ
H7503

שֶׂק דַמֶּ֛
दिमश्क
H1834

ה הִפְנְתָ֥
मुड़ा
H6437

לָנ֖וּס
के–िलए–भागने
H5127

׀וְרֶ֣טֶט 
और–कांपना
H7374

הֶחֱזִי֑קָה
ने–पकड़ा
H2388

צָרָ֧ה
दुख

וַחֲבָלִ֛ים
और–पीड़ाएं

אֲחָזַתָּ֖ה
ने–पकड़ा–उसे
H0270

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
जनती–हुइ�–की–तरह
H3205

दिमश्क नगर दुब�ल हो गया है। लोग भाग जाना चाहते हैं। लोग भय से घबराने को तैयार बैठे हैं। प्रसव करती स्त्री की तरह लोग पीड़ा और कष्ट का अनुभव 
कर रहे हैं।

יך25ְ אֵ֥
कैसे

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

עֻזְּבָ֖ה
छोड़ा–गया

עִי֣ר
नगर

]תהלה[
—
H8416

ת( )תְּהִלָּ֑
प्रशंसा–का
H8416

קִרְיַת֖
शहर
H7151

ׂי׃ מְשׂוֹשִֽ
मेरी–खुशी–का
H4885

“दिमश्क प्रसन्न नगर है। लोगां ने अभी उस तमाशे के नगर को नहीं छोड़ा है।

לָכֵן26֛
इसिलए

יִפְּל֥וּ
िगरंगे
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
उसके–जवान
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
मं–उसकी–गिलयां
H7339

וְכָל־
और–सब–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
पुरुष
H0376

הַמִּלְחָמָ֤ה
युद्ध–के
H4421

֙ יִדַּמּ֙וּ
चुप–हांगे

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

נְאֻ֖ם
कहता–है
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआं–का

अत: युवक इस नगर के साव�जिनक चौराहे मं मरंगे। उस समय उसके सभी सैिनक मार डाले जाएंगे।” सव�शिक्तमान यहोवा ने यह सब कुछ कहा है।

תִּי27 וְהִצַּ֥
और–मैं–लगाऊंगा
H3341

אֵ֖שׁ
आग
H0784

בְּחוֹמַת֣
मं–दीवार
H2346

שֶׂק דַּמָּ֑
दिमश्क–की
H1834

וְאָכְלָ֖ה
और–भस्म–करेगी
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
महलां–को
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
बेन–हदद–के
H1130

ס
—

“मैं दिमश्क की दीवारां मं आग लगा दूगँा। वह आग बेन्नहदद के दृढ़ दुगार् को पूरी तरह जलाकर राख कर देगी।”

׀לְקֵדָ֣ר 28
के–बारे–मं–केदार
H6938

וּֽלְמַמְלְכ֣וֹת
और–के–बारे–मं–राज्यां
H4467

חָצ֗וֹר
हासोर–के
H2674

ר אֲשֶׁ֤
िजनं

הִכָּה֙
मारा
H5221

]נבוכדראצור[
—
H5019

ר( )נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
नबूकदनेस्सर–ने
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल–का
H0894

ה כֹּ֖
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

קוּ֚מוּ
उठो

עֲל֣וּ
चढ़ो
H5927

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

ר קֵדָ֔
केदार
H6938

וְשָׁדְד֖וּ
और–उजाड़ो
H7703

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי־
बनी–

דֶם׃ קֶֽ
पूरव–के

यह सन्देश केदार के पिरवार समूह और हासोर के शासकां के बारे मं है। बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर ने उन्हं परािजत िकया था। यहोवा कहता है, “जाओ 
और केदार के पिरवार समूह पर आक्रमण करो। पूव� के लोगां को नष्ट कर दो।

אָהֳלֵיהֶ֤ם29
उनके–तंबू
H0168

וְצאֹנָם֙
और–उनकी–भेड़ं
H6629

חוּ יִקָּ֔
िलए–जाएं
H3947

יְרִיעוֹתֵיהֶ֧ם
उनकी–परदे
H3407

וְכָל־
और–सब–
H3605

כְּלֵיהֶ֛ם
उनके–सामान
H3627

וּגְמַלֵּיהֶ֖ם
और–उनके–ऊंट
H1581

יִשְׂא֣וּ
उठा–लं
H5375

לָהֶם֑
अपने–िलए
H1992

וְקָרְא֧וּ
और–पुकारं
H7121

עֲלֵיהֶ֛ם
उन–पर

מָג֖וֹר
भय
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
चारां–ओर–से
H5439
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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उनके डेरे और रेवड़ ले िलये जाएंगे। उनके डेरे और सभी चीज़ं ले जायी जायंगी। उनका शत्रु ऊँटां को ले लेगा। लोग उनके सामने िचल्लाएंगे: ‘हमारे चारां ओर 
भयंकर घटनायं घट रही है।’

30֩ נֻסוּ
भागो
H5127

דוּ נֻּ֨
घूमो
H5110

ד מְאֹ֜
बहुत
H3966

יקוּ הֶעְמִ֧
गहराइ�–मं–जाओ
H6009

בֶת לָשֶׁ֛
के–िलए–रहने
H3427

י יֹשְׁבֵ֥
बसने–वालो
H3427

חָצ֖וֹר
हासोर–के
H2674

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ץ יָעַ֨
बनाइ�
H3289

ם עֲלֵיכֶ֜
तुम–के–िवरुद्ध

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
नबूकदनेस्सर–ने
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

֙ בָּבֶל
बाबेल–के
H0894

ה עֵצָ֔
योजना
H6098

ב וְחָשַׁ֥
और–सोची
H2803

]עליהם[
—

)עֲלֵיכֶ֖ם(
तुम–के–िवरुद्ध
H5921

ה׃ מַחֲשָׁבָֽ
योजना
H4284

शीघ्र ही भाग िनकलो! हासोर के लोगां, िछपने का ठीक स्थान ढँूढो।” यह सन्देश यहोवा का है। “नबूकदनेस्सर ने तुम्हारे िवरुद्ध योजना बनाइ� है। उसने तुम्हं 
परािजत करने की चुस्त योजना बनाइ� है।

ק֣וּמו31ּ
उठो

עֲל֗וּ
चढ़ो
H5927

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

גּ֥וֹי
जाित

שְׁלֵי֛ו
िनिश्चंत–की
H7961

ב יוֹשֵׁ֥
बसने–वाली
H3427

טַח לָבֶ֖
सुरिक्षत
H0983

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

לאֹ־
नहीं–
H3808

דְלָתַ֧יִם
दरवाजे

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יחַ בְרִ֛
अग�ला
H1280

ל֖וֹ
उसके

ד בָּדָ֥
अकेले
H0910

נוּ׃ יִשְׁכֹּֽ
वे–रहते–हैं
H7931

“एक राष्ट्र  है, जो खुशहाल है। उस राष्ट्र  को िवश्वास है िक उसे कोइ� नहीं हरायेगा। उस राष्ट्र  के पास सुरक्षा के िलये द्वार और रक्षा प्राचीर नहीं है। वे लोग 
अकेले रहते हैं।” यहोवा कहता है, “उस राष्ट्र  पर आक्रमण करो।”

וְהָי֨ו32ּ
और–हांगे
H1961

ם גְמַלֵּיהֶ֜
उनके–ऊंट
H1581

ז לָבַ֗
के–िलए–लूट
H0957

וַהֲמ֤וֹן
और–भीड़

מִקְנֵיהֶם֙
उनके–पशुआं–की
H4735

ל לְשָׁלָ֔
के–िलए–िशकार
H7998

ים וְזֵרִתִ֥
और–मैं–िततर–िबतर–करंूगा–उनं
H2219

לְכָל־
सब–
H3605

ר֖וּחַ
हवा
H7307

קְצוּצֵי֣
कटी–हुइ�–
H7112

פֵאָה֑
बालां–वालां–को
H6285

וּמִכָּל־
और–सब–
H3605

יו עֲבָרָ֛
उनकी–सीमाआं–से
H5676

יא אָבִ֥
मैं–लाऊंगा
H0935

אֶת־
को–
H0853

ם אֵידָ֖
उनकी–िवपित्त
H0343

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“शत्रु उनके ऊँटां और पशुआं के बड़े झुण्डां को चुरा लेगा। शत्रु उनके िवशाल जानवरां के समूह को चुरा लेगा। मैं उन लोगां को पृथ्वी के हर भाग मं भाग जाने 
पर िववश करँूगा िजन्हांने अपने बालां के कोनां को कटा रखा है। और मैं उनके िलये चारां ओर से भयंकर िवपित्तयाँ लाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा का है।

ה33 וְהָיְתָ֨
और–होगा
H1961

חָצ֜וֹר
हासोर
H2674

לִמְע֥וֹן
के–िलए–मांद
H4583

תַּנִּ֛ים
गीदड़ां–की

שְׁמָמָ֖ה
वीरानी

עַד־
तक–
H5704

עוֹלָם֑
सदा–के–िलए
H5769

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
बसेगा
H3427

שָׁם֙
वहां
H8033

ישׁ אִ֔
आदमी
H0376

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יָג֥וּר
िटकेगा

הּ בָּ֖
उसमं

בֶּן־
पुत्र–

ם׃ אָדָֽ
आदम–का
H0120

ס
—

“हासोर का प्रदेश जंगली कुत्तां के रहने का स्थान बनेगा। यह सदैव के िलये सूनी मरुभूिम बनेगा। कोइ� व्यिक्त वहाँ नहीं रहेगा कोइ� व्यिक्त उस स्थान पर नहीं 
रहेगा।”

ר34 אֲשֶׁ֨
जो

הָיָה֧
हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

אֶל־
के–पास–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
ियम�याह
H3414

יא הַנָּבִ֖
नबी
H5030

אֶל־
के–बारे–मं–
H0413

עֵילָם֑
एलाम

ית בְּרֵאשִׁ֗
मं–शुरू
H7225

מַלְכ֛וּת
राज्य
H4438

צִדְקִיָּ֥ה
िसद्िकय्याहू
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह–के
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

जब िसदिकय्याह यहूदा का राजा था तब उसके राज्यकाल के आरम्भ मं ियम�याह नबी ने यहोवा का एक सन्देश प्राप्त िकया। यह सन्देश एलाम राष्ट्र  के बारे 
मं है।

ה35 כֹּ֤
एसेा
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–का

הִנְנִ֥י
देखो–मैं
H2009

שֹׁבֵ֖ר
तोड़ने–वाला–हूं
H7665

אֶת־
को–
H0853

שֶׁת קֶ֣
धनुष
H7198

עֵילָם֑
एलाम–की

ית רֵאשִׁ֖
पहली
H7225

ם׃ גְּבוּרָתָֽ
उनकी–शिक्त
H1369

सव�शिक्तमान यहोवा कहता है, “मैं एलाम का धनुष बहुत शीघ्र तोड़ दूगँा। धनुष एलाम का सबसे शिक्तशाली अस्त्र है।
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י36 וְהֵבֵאתִ֨
और–मैं–लाऊंगा
H0935

אֶל־
के–पास–
H0413

ם עֵילָ֜
एलाम

ע אַרְבַּ֣
चार
H0702

רוּח֗וֹת
हवाएं
H7307

אַרְבַּע֙ מֵֽ
चारां–
H0702

קְצ֣וֹת
छोरां–से
H7098

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश–के
H8064

ים וְזֵרִ֣תִ֔
और–मैं–िततर–िबतर–करंूगा–उनं
H2219

ל לְכֹ֖
सब
H3605

הָרֻח֣וֹת
हवाआं–मं
H7307

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

הַגּ֔וֹי
जाित

ר אֲשֶׁ֛
िजस–मं

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָב֥וֹא
आएंगे
H0935

ם שָׁ֖
वहां
H8033

י נִדְּחֵ֥
खदेड़े–हुए
H5080

]עולם[
—

ם׃( )עֵילָֽ
एलाम–के
H5867

मैं एलाम पर चतुिदंक तूफान लाऊँगा। मैं उन्हं आकाश के चारां िदशाआं से लाऊँगा। मैं एलाम के लोगां को पृथ्वी पर सव�त्र भेजूगँा जहाँ चतुिदंक आिँधया 
चलती हैं और एलाम के बन्दी हर राष्ट्र  मं जाएंगे।

י37 וְהַחְתַּתִּ֣
और–मैं–भयभीत–करंूगा
H2865

אֶת־
को–
H0853

ילָם עֵ֠
एलाम

י לִפְנֵ֨
के–सामने
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֜
उनके–शत्रुआं
H0341

׀וְלִפְנֵי֣ 
और–के–सामने
H6440

י מְבַקְשֵׁ֣
उनके–प्राण–खोजने–वालां
H1245

ם נַפְשָׁ֗
उनकी–जान
H5315

י וְהֵבֵאתִ֨
और–मैं–लाऊंगा
H0935

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
उन–पर

רָעָה֛
बुराइ�

אֶת־
को–
H0853

חֲר֥וֹן
जलन
H2740

י אַפִּ֖
मेरे–क्रोध–का
H0639

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
और–मैं–भेजूंगा
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
उनके–पीछे

אֶת־
को–
H0853

רֶב הַחֶ֔
तलवार
H2719

עַ֥ד
जब–तक
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
मैंने–समाप्त–कर–िदया
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
उनं
H0853

मैं एलाम को, उनके शत्रुआं के देखते, टुकड़ां मं बाँट दूगँा। मैं एलाम को उनके सामने तोडू� गँा जो उसे मार डालना चाहते हैं। मैं उन पर भयंकर िवपित्तयाँ 
लाऊँगा। मैं उन्हं िदखाऊँगा िक मैं उन पर िकतना क्रोिधत हू।ँ” यह सन्देश यहोवा का है। “मैं एलाम का पीछा करने को तलवार भेजूगँा। तलवार उनका पीछा 
तब तक करेगी जब तक मैं उन सबको मार नहीं डालूगँा।

י38 וְשַׂמְתִּ֥
और–मैं–रखूंगा

י כִסְאִ֖
मेरा–िसंहासन
H3678

בְּעֵילָם֑
मं–एलाम

י וְהַאֲבַדְתִּ֥
और–मैं–नष्ट–करंूगा
H0006

ם מִשָּׁ֛
से–वहां
H8033

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ים וְשָׂרִ֖
और–हािकमां–को
H8269

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मैं एलाम को िदखाऊँगा िक मैं व्यवस्थापक हू ँऔर मैं उसके राजाआं तथा पदािधकािरयां को नष्ट कर दूगँा।” यह सन्देश यहोवा का है।

׀וְהָיָה֣ 39
और–होगा
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
मं–अंत
H0319

ים הַיָּמִ֗
िदनां–के
H3117

]אשוב[
—
H7725

יב( )אָשִׁ֛
मैं–लौटाऊंगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

]שבית[
—
H7622

)שְׁב֥וּת(
बंधुआइ�
H7622

עֵילָ֖ם
एलाम–की

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

“िकन्तु भिवष्य मं मैं एलाम के िलये सब अच्छा घिटत होने दूगँा।” यह सन्देश यहोवा का है।
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